
Felhasználói útmutató
FIGYELEM! A súlyos sérülés kockázatának csökkentése érdekében a 
nutribullet® Flip Insulated Portable Blender használata előtt olvassa 
el a felhasználói útmutatót. Őrizze meg ezt a felhasználói útmuta-
tót! Győződjön meg róla, hogy mindenki, aki a nutribullet® készülé-
ket használja, tudja, hogyan kell biztonságosan használni.
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Fontos biztonsági 
útmutató 
A nutribullet® Flip Insulated Portable Blender használata közben ne feledje:  
A BIZTONSÁG AZ ELSŐ.

FIGYELEM! A súlyos sérülések, halálos balesetek, anyagi károk vagy egyéb károk 
elkerülése érdekében használat előtt figyelmesen olvassa el a nutribullet® Flip 
Insulated Portable Blender használati útmutatóját. Elektromos berendezés 
használata közben az alapvető biztonsági intézkedéseket minden esetben be kell 
tartani, többek között a következő fontos információkat. A BERENDEZÉS HASZNÁLATA 
ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.

Ha más használja a nutribullet® Flip Insulated Portable Blender berendezést, 
győződjön meg róla, hogy megértette a jelen használati útmutatóban foglalt 
biztonsági előírásokat, illetve az egyéb biztonsági és használattal kapcsolatos 
utasításokat. A berendezést használó minden személynek teljes egészében el 
kell olvasnia a használati útmutatót és ismernie kell a berendezés biztonságos 
használatát.

Őrizze meg ezt a használati útmutatót!  
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA

A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN 
OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST.

!
HŐVEL ÉS 
NYOMÁSSAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! NE 
KEVERJEN FORRÓ, 
SZÉNSAVAS 
VAGY PEZSGŐ 
HOZZÁVALÓKAT!
Ilyen használat esetén 
a pohár a keverés során 
nyomás alá kerülhet, 

amitől a fedél nagy 
erővel kinyílhat, vagy a 
pohár és a hibrid motoros 
alap, a penge és a fedél 
leválhat. Ez a forró 
összetevők kiömlését és a 
penge szabaddá válását 
okozhatja, ami testi 
sérülést és/vagy anyagi 
károkat okozhat. 
Csak szobahőmérsékletű 
vagy hűtött (21°C) 
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alkotóelemeket keverjen.
A szénsavas és pezsgő 
összetevők (pl. szóda, 
sütőpor, szódabikarbóna, 
élesztő, egyes tészták, 
tortakeverék, szárazjég 
vagy más, buborékossá 
váló dolgok) olyan 
gázokat bocsátanak ki, 
amelyek keverés közben 
növelik a nyomást 
a pohárban. Egyes 
fehérjeporok összetevői 
között találhatók 
pezsgő összetevők. A 
keverés előtt minden 
esetben ellenőrizze az 
összetevőket.

FIGYELEM! AZ 
ÖSSZETEVŐKET NE 
KEVERJE EGY PERCNÉL 
TOVÁBB. NE VÉGEZZEN 
EGYMÁS UTÁN OLYAN 
KEVERÉSI CIKLUSOKAT, 
AMELYEK ÖSSZESEN 
MEGHALADJÁK AZ EGY 
PERCET.
A keverési folyamat 
során keletkező súrlódás 
hőt termel a pohár 
belsejében. Az egy 
percnél hosszabb ideig 
tartó folyamatos keverés 
növeli a túlnyomás 

veszélyét. Az összesen 
egy percet meghaladó, 
egymást követő keverési 
ciklusok miatt a pohár a 
keverés során nyomás alá 
kerülhet, amitől a fedél 
nagy erővel kinyílhat, 
vagy a pohár és a hibrid 
motoros alap, a penge és 
a fedél leválhat. Ez a forró 
összetevők kiömlését és a 
penge szabaddá válását 
okozhatja, ami testi 
sérülést és/vagy anyagi 
károkat okozhat.

FIGYELEM! A 
KEVERÉKEKET NE HAGYJA 
HOSSZÚ IDEIG A LEZÁRT 
TARTÁLYBAN.
Ha lezárt csészében 
marad, a kevert 
keverék megromolhat 
és erjedhet. Az erjedés 
során a keverékből 
gázok szabadulhatnak 
fel, amelyek nyomást 
építenek fel a pohár 
belsejében. A nyomás 
miatt a fedél nagy erővel 
kinyílhat, vagy a pohár 
és a hibrid motoros 
alap, a penge és a fedél 
leválhat. Ettől a pengék 
is szabaddá válhatnak, 
ami súlyos testi sérülést, 



3

vagyoni kárt vagy a 
készülék károsodását 
eredményezheti. 
A keverékeket NE 
hagyja hosszú ideig 
a lezárt pohárban. 
A pohárban lévő 
nyomás elvezetéséhez 
nyissa ki a fedelet 
úgy, hogy a kiöntő az 
arcától és a testétől 
távolabbra mutasson. 
Mindig legyen óvatos, 
ügyeljen a kiszabaduló 
gőzre, gázokra vagy 
élelmiszerekre, amelyek 
szétfröccsenhetnek vagy 
kifröccsenhetnek.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK:
• A fedél kinyitásakor 

mindig óvatosan járjon 
el. Lassan nyissa ki a 
fedelet úgy, hogy a 
nyílás az arcától és 
a testétől távolabb 
mutasson, ügyelve az 
esetleges fröccsenésre.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:
A pohár megfelelő 
használata fontos a 
nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender 
biztonságos használata 
szempontjából. Ha 
a poharat nem az 
utasításoknak megfelelően 
használja, testi sérülést 
okozhat, vagyoni kár 
keletkezhet, vagy az 
egység károsodhat.

• MINDEN esetben 
győződjön meg róla, hogy 
a pohár megfelelően meg 
van húzva és rögzítve van 
a hibrid motoros alaphoz, 
a pengéhez és a fedélhez 
a keverést megelőzően. 
Ha motor nem forog, ha a 
pohár nincs megfelelően 
rögzítve.

• CSAK akkor működtesse 
az egységet, ha fedél a 
helyén van.

• Soha ne működtesse a 
nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t, ha a 
pohár üres.

• NE töltse a MAX vonalon 
felül. A MAX vonalon 
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felüli töltés miatt a 
penge elakadhat, vagy 
szivárgás jelentkezhet.

• SOHA NE távolítsa el a 
poharat vagy a fedelet, 
miközben az egység 
működésben van.

• NE töltse túl a poharat 
jéggel, mivel ez 
akadályozhatja a 
pengék forgását, ami az 
egység károsodásához 
vagy személyi sérüléshez 
vezethet. Mindig 
ügyeljen arra, hogy 
keverés előtt elegendő 
mennyiségű folyadékot 
töltsön a pohárba.

• Mindig eredeti 
nutribullet® alkatrészeket 
használjon. Rendeljen 
új alkatrészeket 
a nutribullet.com 
oldalról, vagy vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

PENGÉVEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! A PENGÉK 
ÉLESEK! ÓVATOSAN 
JÁRJON EL A TESTI 
SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE 

ÉRDEKÉBEN.
• Ne érintse meg a penge 

éles éleit.
• Ne tegye a kezét vagy az 

ujjait közel a pengékhez, 
amikor a poharat a hibrid 
motoros alaphoz, a 
pengéhez és a fedélhez 
rögzíti.

• Óvatosan járjon el, 
amikor a pengét kézzel 
mossa el.

• Összeszereléskor, 
szétszereléskor vagy a 
penge és a hibrid motoros 
alap, penge és fedél 
tisztításakor minden 
esetben kapcsolja ki az 
áramellátást és húzza ki a 
töltőt.

• Ne tárolja a hibrid 
motoros alapot, a pengét 
és a fedelet szabadon 
álló pengékkel. Minden 
esetben fedje le a pengét 
a pohárral vagy a penge 
burkolatával.

• Ne nyissa fel a fedelet 
vagy távolítsa el hibrid 
motoros alapot, a pengét 
és a fedelet a pohárról, 
amely a pengék teljesen 
meg nem álltak. A pengék 
még akkor is foroghatnak, 
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amikor a hibrid motoros 
alapot, a pengéket és a 
fedelet felnyitja. 

• NE dugja be az ujját 
vagy bármilyen más 
tárgyat, pl. szívószálat a 
nyílásba, amíg a motor 
be van kapcsolva és a 
pengék forognak. Az 
óvintézkedések be nem 
tartása testi sérülést 
okozhat, vagyoni kár 
keletkezhet, vagy az 
egység károsodhat.

PENGÉVEL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK:

FIGYELEM! NE 
HASZNÁLJA TOVÁBB A 
PENGÉT, HA MEGHAJOLT 
VAGY SÉRÜLT.

• Rendszeresen 
ellenőrizze, hogy a 
pengék nem sérültek, 
ha sérülést észlel vegy 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a 
penge eltávolításával és 
cseréjével kapcsolatban.

• Használat előtt 
távolítsa el az összes 
evőeszközt és nem 
élelmiszert a pohárból, 
így megelőzheti a testi 

sérülést, illetve a penge 
és az egység sérülését. 

• Ne keverje a csonthéjas 
gyümölcsöket ebben a 
készülékben, kivéve, ha 
a magokat/magvakat 
eltávolították. A kemény 
összetevők miatt a penge 
sérülhet.

• Előfordulhat, hogy a 
penge nem működik, 
ha a pohár túl van 
töltve, illetve ha jelentős 
mennyiségű folyadék 
van a pohárban. Ha ez 
előfordul, kérjük, olvassa 
el a jelen felhasználói 
kézikönyv Hibaelhárítás 
című részét.

KÖRNYEZETTEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! NE 
HASZNÁLJA A 
NUTRIBULLET® FLIP 
INSULATED PORTABLE 
BLENDER-T VEZETÉS, 
GÉP ÜZEMELTETÉSE, 
KERÉKPÁROZÁS, 
GYALOGLÁS VAGY 
EGYÉB OLYAN 
TEVÉKENYSÉG KÖZBEN, 
AMELY OSZTATLAN 
FIGYELMET KÍVÁN.
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• Ne tegye ki a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender-t szélsőséges 
hőmérsékletnek, és ne 
hagyja a fagyasztóban 
vagy hűtőszekrényben, 
mivel ez károsíthatja az 
elemeket, tömítéseket és 
más alkatrészeket.

• Ne helyezze a 
nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t 
egyenetlen vagy éppen 
instabil felületre.

• Ne szárítsa az 
eszközt hajszártóval, 
ruhaszárítóval, 
hagyományos 
sütővel vagy éppen 
mikrohullámú sütővel. 
Ha a berendezés nedves 
lesz, finoman törölje le 
az egység külső felületét 
egy tiszta száraz 
ruhával.

• Ne használja a 
berendezést víz 
közelében, nedves, esős 
vagy havas körülmények 
között.

• Ne használj az eszközt 
nyílt láng vagy egyéb 
hőforrás közelében; 
erősen szennyezett, 
poros, olajos vagy 

vegyszeres környezetben; 
vagy közvetlen 
napfényben.

• Ne hagyja a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender-t jármű 
belsejében, különösen 
nyáron vagy télen. 
Hosszabb idejű extrém 
hőmérséklet miatt 
az akkumulátorok 
szivároghatnak, 
felrepedhetnek vagy 
felrobbanhatnak.

ÁLTALÁNOS 
HASZNÁLAT ÉS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! A 
NUTRIBULLET® FLIP 
INSULATED PORTABLE 
BLENDER-RE 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
BE NEM TARTÁSA ANYAGI 
KÁROKAT, SÚLYOS 
SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEKET 
VAGY HALÁLT OKOZHAT.

• A berendezést csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel 
élő, tapasztalattal vagy 
megfelelő ismeretekkel 
nem rendelkező 
személyek (beleértve 
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rendeltetésének 
megfelelően használja.

• Ne érjen a mozgó 
alkatrészekhez! Ne 
próbálja meg felülírni 
a biztonsági reteszelő 
mechanizmusok 
működését.

• Ne csatlakoztasson más 
tárgyat, csak a megfelelő 
töltőt a készülék USB-C 
portjába. Ne hagyja, hogy 
por halmozódjon fel a 
csatlakozónyílásban.

• Ne törje össze, ejtse le 
vagy tegye tönkre a 
hibrid motoros alapot, 
a pengét és a fedelet. 
Ne használja, ha ez az 
alkatrész valamilyen 
módon sérült. Segítségért 
vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

• Csak a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender-hez tervezett 
eredeti nutribullet® 
eszközöket/kiegészítőket 
használjon. Mindig 
eredeti nutribullet® 
cserealkatrészeket 
és kiegészítőket 
használjon. Az 
utángyártott alkatrészek 
nem a nutribullet® 

a gyerekeket is) nem 
használhatják, kivéve 
felügyelet alatt, illetve ha 
a készülék biztonságos 
használatával 
kapcsolatban megfelelő 
utasításokat kaptak 
és az ezzel járó 
veszélyeket megértették. 
Felügyelet szükséges, 
ha a berendezést 
gyerekek közelében 
használja, vagy gyerekek 
használják. Figyeljen 
a gyerekekre, hogy ne 
játszanak a készülékkel.

• Rendszeres időközönként 
ellenőrizze a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender alkatrészeit, 
hogy nem sérültek, 
kopottak oly módon, 
hogy az akadályozná 
a megfelelő működést, 
illetve nem jelentenek 
kockázatot áramütés 
szempontjából.

• A nutribullet® Flip 
Insulated Portable 
Blender töltése, 
használata és tárolása 
közben legyen 
tisztában az esetleges 
veszélyekkel.

• A berendezést kizárólag 
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specifikációinak 
megfelelően készülnek, 
és károsíthatják a 
készüléket, vagy súlyos 
sérülést okozhatnak.

• A gyártó nem ajánlja 
a nutribullet® Flip 
Insulated Portable 
Blender-hez tartozékok 
használatát, beleértve 
a befőttesüvegeket 
is. A termék 
konfigurációjához nem 
tartozó tartozékok 
használata személyi 
sérülést okozhat. 

• Ne próbálja meg 
úgy tisztítani a hibrid 
motoros alapot, a 
pengét és a fedelet 
hogy vízbe vagy egyéb 
tisztítófolyadékba meríti. 
Kövesse az Ápolás és 
karbantartás fejezetben 
található utasításokat, 
amely a következő 
oldalon található: 28.

• Csak a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender pohara és 
műanyag tartozékai 
mosogatógépben 
moshatóak. Ha úgy dönt, 
hogy mosogatógépben 
tisztítja ezeket, csak 

a mosogatógép felső 
polcára tegye őket, és 
ne indítsa el a hőkezelő 
vagy fertőtlenítési 
ciklust. A HIBRID 
MOTOROS ALAPOT, A 
PENGÉT ÉS A FEDELET 
SOHA NE HELYEZZE 
MOSOGATÓGÉPBE.

ELEKTROMOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! 
MÓDOSÍTÁS, A NEM 
MEGFELELŐ HASZNÁLAT 
ÉS AZ UTASÍTÁSOK 
BE NEM TARTÁSA 
NÖVELHETI A VAGYONI 
KÁR, SÚLYOS SZEMÉLYI 
SÉRÜLÉS VAGY HALÁLOS 
SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁT.

• Csak a készülékhez 
mellékelt töltőkábelt és 
töltőt használja. 

• Ne töltse ezt a készüléket 
más töltővel, és ne 
próbálja meg a töltőt 
más terméken használni.

• SOHA NE HASZNÁLJON 
NEM ENGEDÉLYEZETT 
ÁRAMFORRÁSOKAT 
VAGY GYORSTÖLTŐKET.

• Az áramütés, tűz vagy 
testi sérülés veszélyének 
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töltőkábellel és töltővel 
töltse a készüléket. Nem 
kompatibilis alkatrészek 
vagy utángyártott 
kiegészítők használata 
károsíthatja a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender-t, vagy olyan 
biztonsági kockázatot 
jelenthet, amely személyi 
sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat.

TÁPELLÁTÁSSAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! CSAK 
A NUTRIBULLET® 
FLIP INSULATED 
PORTABLE BLENDER 
BERENDEZÉSHEZ 
MELLÉKELT TÖLTŐT 
ÉS TÖLTŐKÁBELT 
HASZNÁLJA. SOHA NE 
HASZNÁLJON NEM 
ENGEDÉLYEZETT 
ÁRAMFORRÁST VAGY 
GYORSTÖLTŐT EHHEZ A 
KÉSZÜLÉKHEZ.

FIGYELEM! AZ ALÁBBI 
ÓVINTÉZKEDÉSEK BE 
NEM TARTÁSA SÚLYOS 
SZEMÉLYI SÉRÜLÉST, 
ÁRAMÜTÉS VAGY 
TŰZ OKOZTA HALÁLT, 

elkerülése érdekében 
NE töltse vagy használja 
nedves körülmények 
között, illetve ne merítse 
a töltőkábelt, a töltőt, a 
hibrid motoros alapot, a 
pengét és a fedelet vízbe 
vagy más folyadékba.

• Ne működtesse a 
készüléket, ha a 
töltőkábel vagy a töltő 
sérült, ha a készülék 
meghibásodott, vagy ha 
a hibrid motoros alap, a 
penge és a fedél leesett 
vagy bármilyen módon 
megsérült. Segítségért 
vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal.

• Minden esetben 
ÁRAMTALANÍTSA és 
HÚZZA KI a nutribullet® 
Flip Insulated Portable 
Blender-t, ha nem 
használja, illetve 
MIELŐTT összeszerelné, 
szétszerelné, módosítaná 
a kiegészítőket vagy 
megtisztítaná az 
egységet.

• Ne töltse a berendezés 
gyúlékony környezetben, 
az ágyon vagy kanapén, 
vagy bármilyen papíron.

• Csak a mellékelt 
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ILLETVE A KÉSZÜLÉK 
KÁROSODÁSÁT 
EREDMÉNYEZHETI.

FIGYELEM! NE 
HASZNÁLJA A TÖLTŐT 
FESZÜLTSÉGÁTALAKÍTÓ 
ESZKÖZZEL, 
ADAPTERREL VAGY 
HOSSZABBÍTÓVAL.

• Ne használjon 
nem szabványos 
áramforrásokat, 
például generátorokat 
vagy invertereket. 
Kizárólag szabványos 
fali konnektorból 
származó váltakozó 
áramot használjon, 
vagy használja az autó 
szivargyújtóját.

• Ne használjon gyorstöltőt 
vagy nagyobb 
teljesítményű töltőt. 
Kizárólag szabványos fali 
konnektort használjon, 
vagy használja az 
autó szivargyújtóját. 
Soha ne indítsa el 
az autót úgy, hogy a 
készüléket a szivargyújtó 
csatlakozójához 
csatlakoztatta, mivel ez 
olyan áramingadozást 
okozhat, amely rövidre 
zárja a készüléket.

• Ne terhelje túl a fali 
aljzatot. Győződjön 
meg arról, hogy ezek 
a tápegységek a 
készülék által felvett (a 
tápegységen feltüntetett) 
teljes áram (amperben 
kifejezve) és az ugyanazt 
az áramkört használó 
bármely más eszköz 
által felvett teljes áram 
kezelésére alkalmasak.

• Soha ne használjon olyan 
töltőt, amely sérült, leesett 
vagy erős ütést kapott.

• Ne töltse a készüléket 
szélsőségesen meleg 
vagy hideg helyen.

• Ha nem használja, mindig 
húzza ki a készüléket.

KÁBELLEL ÉS 
VEZETÉKKEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:

FIGYELEM! CSAK 
A NUTRIBULLET® 
FLIP INSULATED 
PORTABLE BLENDER 
BERENDEZÉSHEZ 
MELLÉKELT TÖLTŐKÁBELT 
HASZNÁLJA A TÖLTÉSHEZ.

• Rendszeresen ellenőrizze 
a vezetékeket és töltőt.
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meg a töltőnek. Soha 
ne húzza a töltőkábelt, 
amikor a töltőt húzza ki a 
fali aljzatból.

• Ne hagyja, hogy 
a töltőkábel forró 
felületekhez vagy extrém 
hőforráshoz érjen, illetve 
ne gabalyodjon össze 
vagy kopjon meg.

• Ne fogja vagy vigye a 
készüléket a töltőkábelnél 
fogva.

• Ne használjon 
hosszabbítót, ügyeljen 
arra, hogy a tápvezeték 
ne lógjon le az asztal 
vagy a munkapult 
széléről.

AKKUMULÁTORRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG:
A nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-ben 
újratölthető lítium-
ion akkumulátorok 
találhatók. Az elemek nem 
cserélhetők, és azokat 
újra kell hasznosítani 
vagy megfelelően 
kell ártalmatlanítani. 
A nem megfelelő 
ártalmatlanítás sérülést, 
halált vagy anyagi kárt 

• A szabadon lévő kábelek 
és vezetékek potenciális 
botlásveszélyt 
jelentenek. Rendezze 
el az összes kábelt és 
vezetéket úgy, hogy az 
emberek és a háziállatok 
ne tudjanak megbotlani 
vagy ne tudják véletlenül 
magukra húzni az 
eszközt, amikor a 
területen mozognak 
vagy sétálnak.

• Tároláskor ne tekerje 
fel túl szorosan a 
töltőkábelt. Ne hajlítsa 
vagy gyűrje meg a 
töltőkábelt használat 
közben.

• A készülék vagy a 
töltő elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a 
kábelek ne legyenek 
élesen meghajlítva, és a 
csatlakozókat ne nyomja 
a falhoz vagy kemény 
felülethez.

• Ne engedje, hogy 
háziállatok vagy 
gyermekek megharapják 
vagy megrágják a 
kábeleket és vezetékeket.

• A töltőt mindig úgy húzza 
ki a konnektorból, hogy 
a dugvilla részét fogja 
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okozhat az akkumulátor 
folyadékának szivárgása, 
tűz, túlmelegedés vagy 
robbanás következtében. 
NE nyissa fel vagy 
próbálja meg 
megjavítani, kicserélni 
az akkumulátorokat, ez 
áramütést okozhat, a 
készülék károsodhat, tűz 
keletkezhet, személyi vagy 
anyagi kár keletkezhet.

• Ne töltse fel a 
nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t tűz, 
hőforrás közelében 
vagy rendkívül forró 
körülmények között.

• Ne tegye ki az 
akkumulátort tartalmazó 
hibrid motoros 
alapot, a pengét és a 
fedelet tűznek vagy 
túlzott hőnek. Tűznek 
vagy 130°C feletti 
hőmérsékletnek való 
kitétel károsíthatja az 
akkumulátorokat és tüzet 
vagy robbanást okozhat.

• A készülék eseténben 
az ajánlott tárolási és 
környezeti hőmérséklet 
töltéshez 10°C ... 40°C 
között van.

• SOHA ne hagyja a 

nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t 
jármű belsejében, 
különösen nyáron vagy 
télen. Hosszabb idejű 
extrém hőmérséklet 
miatt az akkumulátorok 
szivároghatnak, 
felrepedhetnek vagy 
felrobbanhatnak.

• Ne tárolja a készüléket 
olyan helyen, ahol 
túlzott hő miatt 
robbanásveszélyes 
légkör uralkodik, például 
sütő vagy tűzhely 
feletti szekrényben, 
radiátor vagy fűtőtest 
közelében, vagy közvetlen 
napfénynek kitett helyen.

• Ne használja a készüléket 
robbanásveszélyes 
környezetben (pl. 
üzemanyagtöltő 
területeken vagy 
üzemanyagtöltő 
állomásokon, hajók 
vagy más vízi járművek 
fedélzete alatt, 
üzemanyag- és/vagy 
vegyszerátrakodó és 
-tároló létesítményekben, 
valamint olyan 
területeken, ahol 



13

• Kerülje az 
akkumulátorfolyadékkal 
való érintkezést. Ha az 
akkumulátor szivárog, 
a kiszivárgott folyadék 
ne érjen a bőréhez, 
szeméhez, ruhájához 
vagy más felülethez. Ha 
az akkumulátorfolyadék 
bőrrel, szemmel vagy 
ruhával érintkezik, 
azonnal öblítse le az 
érintett területet vízzel, 
és szükség esetén 
forduljon orvosához 
vagy más egészségügyi 
szolgáltatóhoz. 

• Megfelelő módon 
semlegesítse az 
akkumulátorokat. Az 
akkumulátorok olyan 
elemeket tartalmaznak, 
amelyek egészségügyi 
kockázatot jelenthetnek 
az egyénekre nézve, ha 
a talajvízbe szivárognak. 
Egyes országokban 
illegális lehet, ha 
ezeket az elemeket a 
háztartási hulladékba 
dobja. A megfelelő 
ártalmatlanítási 
utasításokért forduljon a 
helyi újrahasznosító vagy 
veszélyes hulladékkezelő 

gyúlékony vegyi anyagok 
vagy részecskék, például 
gabonapor vagy fémpor 
gyűlt össze a levegőben). 
A statikus elektromos 
kisülés meggyújthatja az 
éghető vagy gyúlékony 
anyagokat, ami tüzet 
vagy robbanást okozhat. 

• Ne használja a 
készüléket, ha a hibrid 
motoros alap, a penge 
és a fedél túlmelegedett, 
szaga van, szivárog, 
kidudorodik, vagy 
megváltozik a színe/
alakja, mivel ez az 
akkumulátorcella 
szivárgását okozhatja. 
Az akkumulátorcellák 
szivárgása szélsőséges 
körülmények között 
előfordulhat. Az 
akkumulátorfolyadék 
maró hatású és 
mérgező lehet. Égési 
sérüléseket okozhat, 
és lenyelve káros vagy 
halálos lehet. Ha a 
szivárgás bármilyen 
jele jelentkezik, azonnal 
hagyja abba a készülék 
használatát, majd vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.
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központokhoz. 
• Ne égesse el a hibrid 

motoros alapot, a 
pengét és a fedelet. 
Az akkumulátorok 
felrobbanhatnak.

Őrizze meg ezt 
a használati 
útmutatót!

!
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Távolítson el minden csomagolóanyagot, matricát és hasonlót, és gondosan 
tisztítsa meg a készüléket az Ápolás és karbantartás fejezetben részletezett 
utasítások szerint (28old.).

Töltse a készüléket legalább 2 órán keresztül a mellékelt USB-C töltőkábel és 
töltő segítségével.

Csomag tartalma

Az első használat előtt

Hibrid motoros 
alap, penge és 

fedél 

keverőpohár USB-C  
töltőkábel  

és töltő

to-go fedélszívószáltisztítókefe

pengeburkolat

motor base & tumbler lid with blade

Travel Lid

Blending Cup

Metal straw
cleaning brush

USB-C Charging Cable & Charging block

Blade Cover



Assembly Guide

Összeszerelési útmutató

hordozófül

flip-top fedél

egygombos 
interfész

Hibrid 
motoros 
alap, penge 
és fedél 

USB-C  
töltőnyílás

590 ml 
rozsdamentes 
acél szigetelt 
keverőpohár*

* 
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FIGYELEM! NE töltse a MAX kapacitáson felül. Pohár teljes űrtartalma 590 ml. 
Űrtartalom a MAX vonalig 470 ml.
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LED visszajelzők
A nutribullet® Flip Portable Blender egy hat LED-es fényjelzéssel rendelkezik, 
amely a készülék működési állapotának megfelelően piros vagy kék színnel 
világít. Az egyes visszajelzések jelentése az alábbiakban látható.

LED Control Panel - Sleep Mode

NINCS BEKAPCSOLVA
Egyik LED sem világít.

TÖLTÉSI ÁLLAPOT:
Ha az egység csatlakoztatva van, 
a LED visszajelzők jelzik a töltés 
állapotát.

FOLYAMATOS ZÖLD: teljesen feltöltve.
VILLOGÓ ZÖLD: készen áll a normál 
használatra.
VILLOGÓ SÁRGA: alacsony töltöttség, 
még néhány cikluson keresztül 
használható.
VILLOGÓ PIROS: töltés szükséges, ne 
használja keverésre.

Töltés

LED sávok

LED Control Panel - Error

HIBA:
A villogó SÁRGA lámpa használatból 
fakadó hibát jelez. A probléma 
diagnosztizálásához olvassa el a 
hibaelhárítási útmutatót a következő 
oldalon:26. 

A villogó PIROS lámpa funkcionális 
hibát jelez. Ha ezek előfordulnak, 
azonnal hagyja abba a gép 
használatát kapcsolja ki, és a 
részletekért olvassa el a hibaelhárítási 
útmutatót a következő oldalon: 26.



20

zz

LED Control Panel - Sleep Mode

30sec

LED Control Panel - Blend Mode

LED Control Panel - Wake

Beállítások
ÉBRESZTÉS:
Nyomja meg a Power gombot 
egyszer a mixer felébresztéséhez.

A LED gyűrű az óramutató járásával 
megegyezően felvillan. Amikor a 
gyűrű teljesen világít, az egység 
készen áll a használatra.

FEHÉR: készen áll a normál 
használatra.
SÁRGA: alacsony töltöttség, még né-
hány cikluson keresztül használható.
PIROS: töltés szükséges, ne használja 
keverésre.

ALVÁS ÜZEMMÓD:
2 perc tétlenség után a mixer 
automatikusan alvó állapotba lép.

Ha a gyűrű nem világít, a mixer ki 
van kapcsolva. 

KEVERÉS MÓD:
Nyomja meg a Power gombot egy 
30 másodperces ciklus indításához.

A fehér LED az óramutató járásával 
megegyezően világít a keverés 
során.
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A nutribullet® FLIP 
Insulated Portable 
Blender használata

1 Helyezze a keverőpoharat 
egy tiszta, száraz és vízszintes 
felületre. 

2 Csavarja le a hibrid motoros 
alapot, pengét és fedelet és 
adja hozzá az összetevőket.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, 
hogy nem tölti túl a poharat. Tartsa 
be a minimum folyadékmennyiségre, 
illetve a poháron található MAX 
vonalra vonatkozó előírásokat. Jég 
hozzáadásakor annak mennyisége 
ne haladja meg a pohár teljes 
kapacitásának 25%-át. Mindig adjon 
hozzá elegendő mennyiségű folyékony 
összetevőt.

Place the blending cup on a clean, dry, and level surface Twist o� the motor base/lid and insert your ingredients
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3 Csavarja vissza a hibrid 
motoros alapot, pengét és 
fedelet a keverőpohárra. 
Győződjön meg róla, hogy a 
felnyitható felső fedél le van 
zárva és megfelelően tömít.

Twist the motor base back onto the blending cup 2Twist the motor base back onto the blending cup 1
4 A mixer függőleges pozíciójában 

(hibrid motor, penge és fedél 
felül), nyomja meg a Power 
gombot egyszer a mixer 
felébresztéséhez. Várjon kb. 
1 másodpercet, amíg a LED 
visszajelző gyűrű teljesen világít.

MEGJEGYZÉS: A LED gyűrű teljesen 
fehéren világít, ha a hibrid motor, a 
penge és a fedél megfelelően a helyén 
van. Ha a hibrid motor, az alap és a 
fedél pozíciója nem megfelelő, a LED 
gyűrű sárgán villog.

Wake up your blender by pressing the power button once

5 Ha kész, nyomja meg a Power 
gombot újra, hogy elindíthasson 
egy 30 másodperces ciklust.

MEGJEGYZÉS: Az elakadások vagy a 
lefulladások megelőzése érdekében 
függőleges állásban indítsa el a mixert 
(hibrid motor, alap és fedél felül)

When ready, press the power button again to start a xx-second blending cycle

Make sure the drinking spout is snap closed and sealed.
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6 Ha a keverés elindult, fordítsa 
fejtetőre a keverőt (hibrid 
motor, alap és fedél alul), hogy 
az összetevők érintkezzenek a 
pengével. Helyezze a keverőt 
egy tiszta, száraz és vízszintes 
felületre, amíg a keverés 
befejeződik.

MEGJEGYZÉS: Ha szeretné 
szakaszosan keverni az összetevőket, 
vagy korábban leállítani a keverési 
ciklust, nyomja meg újra a Power 
gombot a leállításhoz.

Once blending has begun, flip your blender upside-down so the
ingredients make contact with the blade

7 Ha a keverés befejeződött, 
fordítsa úgy a keverőt, hogy a 
Hybrid Motor Base, Blade, and 
Lid van felfelé, majd nyissa ki 
a felnyitható felső fedelet és 
élvezze az italát.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid

8 Használja a fogantyút, hogy 
megával vihesse a keveréket.

FIGYELEM! SOHA NE nyissa ki a 
flip-top fedelet és ne próbáljon meg 
semmit a nyílásba helyezni, miközben 
a motor működik, a sérülések vagy a 
károk elkerülése érdekében.

Use the carry handle to take your blend with you
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A to-go fedél használata

1 Távolítsa el, tisztítsa meg 
és szárítsa meg a hibrid 
motoros alapot, a pengét és a 
fedelet. Tárolás előtt fedje le a 
pengeburkolattal.

2 Csavarja fel a to-go fedelet.
Cover Motor Base/Lid with the blade cover before storing.

Twist on the To-Go Lid.

A nutribullet® Flip készülékhez tartozik egy to-go fedél is, amely felhelyezhető 
a hibrid motoros alap, a penge és a fedél helyére. A to-go fedél segítségével 
két módon élvezheti italát: a fedél elején található kiöntőnyíláson keresztül, 
vagy a fedél közepén található, a szívószál számára kialakított nyíláson 
keresztül.
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3 A kiöntőnyílás kinyitásához 
pattintsa fel a to-go fedél elején 
található burkolatot, majd hajtsa 
át teljesen a másik oldalra, majd 
a to-go fedél másik oldalán 
pattintsa a helyére.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2To reveal the opening, keep the sipping spout cover flap closed and slide the 
center tab towards the back of the Lid.

4 A to-go fedél közepén található 
nutribullet® fül fedi le a szívószál 
helyét. A nyílás szabaddá 
tételéhez tartsa lezárva a 
kiöntőnyílást, majd csúsztassa 
el a középső fület a to-go fedél 
hátulja felé.

MEGJEGYZÉS: A to-go fedél nem 
szivárgásmentes és nem akadályozza 
meg, hogy a pohár tartalma 
kiömöljön. A poharat mindig tartsa 
függőleges helyzetben, amikor a to-
go fedelet használja.
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Hibaelhárítás

FIGYELEM!

Az első használat előtt olvassa el a 
fontos óvintézkedések fejezetben 
(1-14. oldal) található összes 
figyelmeztetéseket.

A flip-top fedél kinyitásakor MINDIG 
óvatosan járjon el. Nyissa fel a flip-top 
fedelet lassan, tartsa szem előtt, hogy a 
tartalma kiömölhet. 

SOHA NE próbálja meg vezetés közben, 
vagy olyan helyzetekben használni 
a nutribullet® Flip Insulated Portable 
Blender-t, amelyek osztatlan figyelmet 
kívánnak. 

SOHA NE használjon gyorstöltőt vagy 
nagyobb teljesítményű töltőt.

SOHA NE használjon töltőt 
feszültségátalakító eszközzel vagy 
adapterrel.

CSAK a készülékhez mellékelt töltőt és 
töltőkábelt használja.

SOHA NE indítsa el az autót úgy, 
hogy a készüléket a szivargyújtó 
csatlakozójához csatlakoztatta, mivel ez 
olyan áramingadozást okozhat, amely 
rövidre zárja a készüléket.

NE hagyja a nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t felügyelet nélkül 
használat közben.

NE töltse a nutribullet® Flip Insulated 
Portable Blender-t, ha az USB-C kábel 
nedves.

SOHA NE használjon forró vagy meleg 
összetevőket a keverőpohárban. A 
meleg összetevők miatt a pohárban 
a keverés során nyomás alakulhat ki, 
amitől a fedél nagy erővel kinyílhat, 
vagy a pohár és a hibrid motoros 
alap, a penge és a fedél leválhat. Ez a 
forró összetevők kiömlését és a penge 
szabaddá válását okozhatja, ami 
testi sérülést és/vagy anyagi károkat 
okozhat.   
 
Az összetevőket NE keverje egy percnél 
tovább. Ne végezzen egymás után 
olyan keverési ciklusokat, amelyek 
összesen meghaladják az egy percet. 
A keverési folyamat során keletkező 
súrlódás hőt termel a pohár belsejében. 
Az összesen egy percet meghaladó, 
egymást követő keverési ciklusok miatt 
a pohár a keverés során nyomás alá 
kerülhet, amitől a flip-top fedél nagy 
erővel kinyílhat, vagy a pohár és a 
hibrid motoros alap, a penge és a 
fedél leválhat. Ez a forró összetevők 
kiömlését és a penge szabaddá válását 
okozhatja, ami testi sérülést és/vagy 
anyagi károkat okozhat.  

Az akkumulátorok nem cserélhetők. 
SOHA NE próbálja meg kinyitna, 
megjavítani, illetve nem próbálja meg 
kicserélni az egység akkumulátorait. 
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VILLOGÓ LED SZÍNEK: SÁRGA

HIBAELHÁRÍTÁS:
Előfordulhat, hogy a keverőpo-
hár nincs megfelelően rögzítve 
a hibrid motoros alaphoz, a pen-
géhez és a fedélhez.

MEGOLDÁS:
Csavarja fel a keverőpoharat a hibrid 
motoros alapra, pengére és fedélre, 
amíg a LED gyűrű fehérre nem vált.

HIBAELHÁRÍTÁS:
A penge el lehet akadva.

MEGOLDÁS:
Óvatosan távolítsa el a pengébe 
ragadt összetevőket.

Győződjön meg róla, hogy megfelelő 
mennyiségű folyadékot használ, a 
pohár nincs túltöltve, és az összete-
vők mindegyike a MAX töltésvonal 
alá esik.

Az elakadások vagy a lefulladások 
megelőzése érdekében 
úgy indítsa el a mixert, hogy a hibrid 
motor, alap és fedél felül van. (Hibrid 
motoros alap felül van).

HIBAELHÁRÍTÁS:
A keverőpohár a keverési ciklus 
során meglazult vagy eltávolo-
dott a hibrid motoros alapról, a 
pengéről és a fedőről.

MEGOLDÁS:
Minden esetben győződjön meg róla, 
hogy a keverőpohár megfelelően 
meg van húzva és rögzítve van a 
hibrid motoros alaphoz, a pengéhez 
és a fedélhez a keverést megelőzően. 
SOHA NE próbálja meg eltávolítani 
a poharat a hibrid motoros alapról, 
mielőtt a ciklus befejeződne.

VILLOGÓ LED SZÍNEK: PIROS

HIBAELHÁRÍTÁS:
Túlmelegedés és automatikus 
lezárás. 

MEGOLDÁS:
Azonnal szakítsa meg a használatot 
és hagyja lehűlni a mixert. Ha a mixer 
10 perces hűtési periódust követően is 
lezárva marad, vegy fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal.
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Ápolás és karbantartás
A nutribullet® Flip Insulated Portable Blender tisztításkor mindig húzza ki és 
kapcsolja ki a készüléket, és győződjön meg arról, hogy a pengék teljesen 
leálltak, mielőtt összeszerelné vagy szétszerelné. 

FIGYELEM! SOHA NE merítse vagy öblítse a hibrid motoros alapot, a pengét 
és a fedelet vízbe vagy egyéb folyadékba, ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz 
vagy egyéb folyadék az USB csatlakozóba.

Tisztítás
AUTOMATIKUS TISZTÍTÁS:
A keverési ciklust is használhatja a mixer gyors tisztítására.

1 Öblítse ki a keverőpoharat 
friss vízzel. Töltsön egy 
csepp mosogatószert a 
keverőpohárba és töltse fel félig 
vízzel.

MEGJEGYZÉS: A makacs 
szennyeződések esetén a tisztítási 
ciklus előtt hagyja a mosogatószert 
és vizet néhány percig hatni a 
keverőpohár mindkét oldalán.

2 Indítsa el a keverési ciklust, 
majd fordítsa át és rázza meg a 
keverőpoharat a keverési ciklus 
alatt, hogy átmozgathassa a 
vizet.

Add cold water
Flip the blender and shake during the cycle
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3 A ciklus befejezését követően 
nyissa fel a flip-top fedelet, 
amely a kiöntőnyílást fedi le, 
majd ürítse ki a pohár tartalmát. 
Ismételje meg a ciklust még 
egyszer, a végső öblítéshez csak 
tiszta vizet használva. Ne töltsön 
bele mosogatószert.

4 Szárítsa meg a hibrid motoros 
alapot, a pengét és a fedelet 
függőleges pozícióban, nyitott 
flip-top fedél mellett. 

MEGJEGYZÉS: A töltés megkezdése 
előtt győződjön meg róla, hogy az 
USB-C csatlakozó száraz.

motor base & tumbler lid with blade

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2
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TISZTÍTÁS KÉZZEL:

HIBRID MOTOROS ALAP, PENGE ÉS 
FEDÉL:
Kézi tisztításkor mindig ügyeljen 
arra, hogy ne öblítse/merítse vízbe 
a hibrid motoros alapot, pengét és 
fedelet és ügyeljen arra, hogy a víz 
ne jusson be az USB-C csatlakozóba.

• Penge: mutasson ferdén lefelé 
és óvatosan tisztítsa meg, majd 
öblítse le a hibrid motoros alapot, 
pengét és fedelet, miközben 
hüvelykujját vagy az ujját a USB-C 
csatlakozó felett tartja.

• Kiöntőnyílás: úgy, hogy a penge 
felfelé néz, óvatosan öblítse ki a 
kiöntőnyílást folyó melegvíz alatt, 
miközben hüvelykujját vagy az 
ujját a USB-C csatlakozó felett 
tartja. 

Használja a mellékelt tisztítókefét a 
szívószál megtisztításához, a pengék 
alatti terület, a kiöntőnyílás és a 
szellőzőnyílás megtisztításához. 

A szárításhoz óvatosan törölje le 
és szárítsa meg a hibrid motoros 
alapot, a pengét és a fedelet és 
az USB-C csatlakozót egy tiszta 
ruhával. Tegye le a hibrid motoros 
alapot, a pengét és a fedelet 
függőleges pozícióban, nyitott 
flip-top fedél mellett. A töltés előtt 
győződjön meg róla, hogy az USB-C 
csatlakozó teljesen száraz.

FIGYELEM! NE merítse a hibrid 
motoros alapot, a pengét és 
a fedelet vízbe vagy egyéb 
folyadékba.

KEVERŐPOHÁR:
Mossa el mosogatószerrel és vízzel.

MOSOGATÓGÉP:
A nutribullet® Flip Insulated Portable 
Blender készüléken kizárólag a 
keverőpohár és a to-go fedél 
mosogatható mosogatógépben, 
de csak a felső rekeszben. A penge 
és a kiöntőnyílás tisztításával 
kapcsolatban lásd a kézi tisztításra 
vonatkozó fenti utasításokat.

FIGYELEM! NE helyezze a hibrid 
motoros alapot, a pengét és a 
fedelet mosogatógépbe.

Tárolás
A nutribullet® Flip Insulated Portable 
Blender berendezést mindig száraz, 
ellenőrzött hőmérsékletű helyen 
tárolja. A hibrid motoros alapot, 
a pengét és a fedelet mindig 
úgy tárolja, hogy a pohár vagy a 
pengeburkolat fel van helyezve, 
így a pengék le vannak fedve, nem 
állnak szabadon. Tárolás során 
semmilyen tárgyat ne tegyen az 
egység tetejére.

Alkatrészek 
cseréje
Látogasson el a 
nutribullet.com/shop/accessories 
oldalra vagy vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal.
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HU/ Jelölések magyarázata
HU/ Ez a jelölés azt jelzi, hogy az EU területén a termék 
nem semmisíthető meg a háztartási hulladékkal együtt. 
A nem ellenőrzött hulladékártalmatlanítás következtében 
a környezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt 
esetleges károk megelőzéséhez felelősségteljesen 
hasznosítsa újra a terméket az anyagi erőforrások, 
valamint a fenntartható újrafelhasználás elősegítése 
érdekében. Az eszköz leadásához használja a visszavételi- 
és gyűjtőrendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők biztosítják a 
termék környezetbarát módon történő újrahasznosítását.

HU/ Ez a termék megfelel az EU élelmiszerekkel 
rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokról és 
tárgyakról szóló 1935/2004 rendeletének előírásaival.

HU/ A szállítási és védőcsomagolást olyan anyagokból 
választottuk ki, amelyek környezetbarát módon 
ártalmatlaníthatók és újrahasznosíthatók. Gondoskodjon 
arról, hogy minden műanyag, csomagolóanyag, zacskó 
stb. biztonságosan és a csecsemők és kisgyermekek 
számára elérhetetlen helyen legyen elhelyezve. Ahelyett, 
hogy csak úgy kidobná ezeket az anyagokat, inkább 
hasznosítja őket újra.

HU/ A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel 
az alkalmazandó EK irányelvek követelményeinek.

Forgalmazza:
De’Longhi Appliances
Via L.Seitz, 47
31100 Treviso - Olaszország

Gyártva a
Bullet Brands, LLC számára.
10900 Wilshire Blvd.
Suite 900
Los Angeles, CA
90024 - USA
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Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Minden jog fenntartva. 

nutribullet® és a nutribullet® logó a CapBran Holdings, LLC regisztrált védjegye az 
Egyesült Államokban és a világon..

Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan fejlesztjük 
termékeinket, ezért az itt közölt specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. 
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